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BADIIY ASARLARDA SHEVAGA OID SOʻZLARNING QOʻLLANILISHI VA 

SEMANTIK  XUSUSIYATLARI 

 

Toshpoʻlatova Barchinoy 

Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universiteti Oʻzbek tili va adabiyoti yoʻnalishi  

talabasi 

 

Annotatsiya: Yozuvchi yaratayotgan badiiy asarini har tomonlama mukammal badiiy asar 

boʻlishligi uchun turli xil boʻyoqdor soʻzlar ,iboralar,maqol va matallardan foydalanadi.Badiiy asar 

tilining yanada ishonarli va jonli tasvirlashga xizmat qiladigan unsurlardan biri bu shevaga oid soʻzlar 

hisoblanadi.Ushbu maqolada shevaga oid soʻzlarning badiiy asarlarda qoʻllanilish oʻrinlari va ularning 

leksik-semantik xususiyatlari tahlilga tortilgan.Tahlilda Togʻay Murodning asarilarida keltirilgan 

shevaga oid soʻzlarning qaysi ma'noda qoʻllanilishi koʻrib chiqildi. 

Kalit so‘zlar: Sheva,adabiy til,leksik ma'no, semantik ma'no,milliy kalorit, etnografik 

dialektizm,grammatik dialektizm, fonetik dialektizm. 

 

Sheva forscha soʻz boʻlib, "ovoz",  "til", "soʻzlashish", "odat", "yoʻsin", "ravish" degan 

ma'nolarni bildiradi.Fanda u oʻziga xos leksik , fonetik va grammatik xususiyatlari bilan 

farqlanib turadigan milliy( xalq)tilning kichik territoriyasiga (hudud) oid qismni anglatadi. 

Yozuvchilar badiiy asarda yaratayotgan qahramonlarni oʻzlari yashaydigan hudud va 

muhitdan ayirmagan holda tasvirlash ehtiyojidan kelib chiqib shevaga xos soʻzlarni 

qoʻllaydilar.Sheva soʻzlari mahalliy kaloriya,hududiy mansublikni oʻzida aniq aks ettirish 

bilan birga "badiiy matnda muayyan estetik funksiyani bajaradi.Biroq, dialektizmlarning 

estetik qimmat kasb etishi ,ularning badiiy nutqdagi me'yori,qanday ishlatilishi va ayni 

paytda qanday dialektizmlarning qoʻllanilishi bilan bogʻliqdir". Tilshunoslikka oid 

adabiyotlarda shevaga oid birliklar fonetik,leksik va grammatik dialektizmlar sifatida tasnif 

qilinadi.Fonetik dialektizmlar asosan,tovushlarni oʻzgartirib qoʻllash,tovush 

orttirishi,tovush tushishi va tovushlarni qavvatlab qoʻllash koʻrinishida namoyon 

boʻladi.Masalan:Doʻxtir xotin: " Me'dangiz aynigan xola,gastrit boʻlgansiz",deb qoʻya 

boʻldi.Bannisaga yotqizishga order kerak ekan.(Oʻ.Hoshimov).Manaman degan obkomlar- 

u ,raykomlarni ,raislar-u bugʻaltirlarni gʻippa yoqasidan oldi!( Oʻ.Hoshimov).Zebining qish 

ichi siqilib ,zanglab chiqqan koʻngli bahorning iliq hovuri bilan ochila tushgan ; endi ustiga 

poxol toʻshalgan aravada boʻlsa ham , allaqaylarga tala-qirlarga chiqib yayrashni tusay 

boshlagan edi.Adabiy til me'yorlariga asoslangan ,barcha uchun birdek tushunarli ,biron bir 

soʻzning turli hududlarda turlicha qoʻllanilishi leksik dialektizmlarni hosil qiladi.Leksik- 

soʻzdan anglashilgan ma'no demakdir. 

Masalan:adabiy me'yorlariga asoslangan "narvon" soʻzi Samarqand,Fargʻona kabi 

viloyatlarda "shoti" tarzida qoʻllaniladi.Xorazm viloyati ,leksik dialektizmlarni qoʻllashda 

salmoqli oʻrinni egallaydi.Negaki,u viloyatda qoʻllaniladigan soʻzlar adabiy tilda tubdan 

farq qiladi.Masalan:  
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sabzi-gashir,yostiq- taka,guruch -birinch kabi.Leksik dialektizmlar oʻz navbatida 

ichki guruhlarga boʻlib oʻrganiladi.1.sof leksik dialektizmlar; 2.etnografik dialektizmlar; 

3.semantik dialektizmlar. 

Kampir shotining yogʻochini silab oʻynar,Enaxon ogʻzidan olgan saqichni ezib "soqqa" 

yasar.( Choʻlpon). Etnografik dialektizmlar muayyan sheva tarqalgan hududda yashovchi 

kishilarning oʻzlariga xos boʻlgan urf- odatlarining nomlari bilan bogʻliq boʻlgan 

soʻzlardir.Masalan: U eshikdan kirar-kirmas toʻy-toʻqqizini xotiniga uzatib : - Qizing qani 

? -  deya soʻradi.  

( Choʻlpon). Adabiy tilda ham ,shevada ham mavjud boʻlgan biron bir soʻz ,shevada 

adabiy tilda boʻlmagan boʻlmagan ma'nosi bilan qoʻllanilishi semantik dialektizmlarni hosil 

qiladi.Masalan: Men buvimdan (onamdan) beruxsat mehmon chaqirmayman.( Choʻlpon). 

Semantik dialektizmlarga yorqin misol Xorazm viloyati ,Xonqa tumanida yashovchi aholi 

vakillarining " ota" ga nisbatan " aka" yoki " piyola "  soʻziga nisbatan " kosa " soʻzining 

qoʻllanilishini koʻrishimiz mumkin. Grammatik dialektizmlar soʻz qurilishi bilan bogʻliq 

dialektizmlardir.Ular ham oʻz ichida morfologik va sintaktik dialektizmlarga 

boʻlinadi.Masalan: Qurvonbibi bu haqiqatni oʻzi oʻz koʻnglida necha marta takrorlagan 

boʻlsaykin.(Choʻlpon).Bilamiz ,taqsir,yangi uylangan odamdi gapga tutib boʻlmaydi. 

Togʻay Murod asarlarida har bir soʻzdan mohirona foydalangan,qisqa soʻzlardan 

gapning umumiy mazmunini chiqargan ,fikrini aniq va loʻnda ifodalagan ham oʻz fikrlarini 

oddiy xalq tilidan bayon etgan buyuk iste'dod egasi hisoblanadi.U oʻz asarlarida 

shevalardan unumli foydalanadi .Uning asarlari sof milliy oʻzbek asarlaridir.  U  asarlarida 

yaratgan qahramonlarga boshqa xalqning libosini kiydirsangiz ham oʻzbekligi bilinib 

turadi. Bu oʻz navbatida,shevalardan toʻgʻri va oʻrinli foydalanganlikdan dalolat beradi. 

Adib asarlarida leksik dialektizmlar: 1.Xirmonchi chollar Boʻriga galagov( xirmon 

yanchuvchi asbob) haydattirmadi.(Yulduzlar mangu yonadi). 

2.Ota-onasining soʻnggi zurriyodi boʻlmish qiz besh yosharligida 

sagʻir(yetim)qoladi.( Oydinda yurgan odamlar) 

3.Yangamga(kelinoyi) yaxshi koʻrinayin deb oʻziday - oʻziday satillarda (chelak)suv 

tashiydi.(Oydinda yurgan odamlar) 

4.Kechgacha toʻrtta joʻyakning (ekish usuli,ikkita pushta oʻrtasidagi ariq)tokini 

kesdi.(Oydinda yurgan odamlar) 

Grammatik dialektizmlar: 

5.Oʻzi ular muloyim xalq-da , - dedi Boʻri polvon oʻziga .Juda muloyim olishlariyam 

oʻz tabiatidan kep chiqadi.(Yulduzlar mangu yonadi) 

6.Nima gapligini payqadi hoʻng-hoʻng yigʻlab qoʻya berdi. 

7.Tong hadeganda otabermadi ( Oydinda yurgan odamlar) 

Fonetik dialektizmlar: 

8.Xa,polvon bova-e ,Xasan Sultonov polvon boʻlganda otini esingizdan 

chiqarmasdingiz-a....(Yulduzlar mangu yonadi) 
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9.Toboqlarning birida palov ,birida qovurma goʻsht ,birida qaynatilgan tuxum yana 

birida shirguruch. ( Oydinda yurgan odamlar) 

10.Boʻri polvon  belbogʻingni yaxshilab boyla,boʻshab ketyapti.(Yulduzlar mangu 

yonadi) 

11.Bolalar ,manovi  Shukur polvon bilan olishadigan mard boʻlsa oʻrtaga 

chiqsin.(Yulduzlar mangu yonadi) 

Bundan tashqari adib asarlarida etnografik dialektizmlardan ham unumli 

foydalanganini koʻrishimiz mumkin.Masalan:Toʻy oxirladi .It gʻirillatar,kampir oʻldi,soch 

siypatar,qoʻl ushlatar ,oyna koʻrsatarlar boʻladi. 

Yuqorida "Oydinda yurgan odamlar" asaridan olingan misol orqali Surxondaryo 

viloyatining toʻy marosimlarida oʻtkaziladigan urf -odatlari haqida bilib olishimiz mumkin. 

Xulosa qilib aytganda,badiiy asarlarda shevaga oid soʻzlardan foydalanish asarning 

mukammal bir  sa'nat asari boʻlishligini ta'minlab beradi.Albatta,bu yozuvchidan juda katta 

mahorat talab qiladi .Togʻay Murod oʻz asarlarida fonetik, leksik va grammatik 

dialektizmlardan  unumli foydalangan hamda yaratgan qahramonlari orqali mahalliy 

hududning soʻzlashuv nutqiga xos milliy kaloritini ochib bergan ,oʻziga xos ijodkor 

uslubiga ega yozuvchi ekanligidan dalolat beradi . 
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